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The Three Fundamentals of Islām  
and their Proofs   

Printed complete for the first time, with verification 
based upon five handwritten manuscripts1  

The Purpose Behind This Treatise 

All praise is due to Allāh, Lord of all creation. May the 
peace and blessings of Allāh be upon the Messenger Mu-
hammad, his family, his Companions, and all those who 
follow him correctly until the Hour is established. 

Imām Ibn Qayyim al-Jawziyyah (d. 751H) said: “The two 
feet of a person who stands before Allāh on the Day of Res-
urrection will not move until he is asked regarding two 
matters: ‘What was it that you worshipped? And what 
was your response to the Messengers?’ The answer to 
the first question is by actualisation of the words, ‘None 
has the right to be worshipped except Allāh’ with 
knowledge, affirmation, and action. The answer to the 

 
1 The research and verification of Abu Ahmad Nāsir Ibn 
ʿAbdullāh Abu Ghazālah, first edition, printed 1436AH 
(2015CE) by Mu’assasatu Bainūnah lin-Nashri wat-Tawzīʿ, 
Abu Dhabi. 
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second question is by actualisation of the words, ‘Muham-
mad is the Messenger of Allāh’ with knowledge, affirma-
tion, submission and obedience.”2 From these words it be-
comes clear the tremendous importance of the treatise be-
fore us whose subject matter is to single out Allāh alone in 
His Lordship and worship, and the tremendous im-
portance and station of the Messenger Muhammad 
(), and that his is the example to be followed. Al-
Imām Muhammad Ibn ʿ Abdul-Wahhāb (died 1206AH ) 
compiled this treatise in a manner that is easy to under-
stand and memorise, with each point being coupled with 
a proof. It is divided into six headings each rooted in the 
two fundamentals highlighted by Ibn al-Qayyim (). 
These headings are: 

1. The importance of seeking knowledge, and a clarifica-
tion of the obligatory types of knowledge. This lays the 
foundation for the rest of the treatise. 

2. The four matters that are incumbent upon every male 
and female Muslim: (i) to have knowledge, (ii) to act, (iii) 
to invite, and (iv) to be patient in bearing the harm that is 
encountered when inviting others to Islām.  

 
2 Zādul-Maʿād (1/37), Mu’assasat ar-Risālah edition. 
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3. The three matters of clarification: (i) the reason behind 
creation, (ii) He is not pleased that partners be associated 
with Him, and (iii) it is not permitted for a worshipper of 
Allāh and a follower of the Messenger () to show 
religious allegiance to those who do not believe in Allāh, 
and the Revelation sent to the Prophet (). 

4. The true monotheistic religion of Ibrāhīm () and 
what he came with. And that is the call of all the Messen-
gers of Allāh () and likewise it was the call of the 
final Prophet (). 

5. The three fundamentals: these are the questions that a 
person will be asked in his grave. This is the essence of the 
whole treatise and the purpose behind its compilation. 

6. The meaning of the term tāghūt and enumerating its 
heads, and these are the false objects of worship and obe-
dience. So, the purpose of this chapter is to clarify that 
which opposes the three fundamentals. And with this the 
Shaikh seals his treatise.  

So, this treatise expounds important matters in simple 
terms that are suitable for the old, the young, the scholar, 
the layman, the student, the illiterate, the male, and the 
female. He explains that these foundations are the religion 
of the Prophet Ibrāhīm () and the call of all the 
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Messengers. And that the Messenger of Allāh () 
was not a novelty amongst the Messengers, rather he trav-
ersed the path of his brothers before him from the Mes-
sengers and Prophets, may Allāh's peace and blessings be 
upon them all. 

The Name of this Treatise 

People are often confused regarding the name of this trea-
tise. It has been printed with the title: 

لا ةَُثََ#ث 
ُ

أوَ لوصُ
َ
اهَّلدِ   

(Thalāthat al-Usūl wa Adillatuhā)  

It has also been printed with the title: 

لا 
ُ

ةَث#َّلا لوصُ   

(Al-Usūl ath-Thalāthah) 

What seems to be more correct is the former. That is be-
cause:  

1. The manuscripts with us begin with and end with the 
title: 

لا ةَُثََ#ث
ُ

أوَ لوصُ
َ
اهَّلدِ   
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The Three Fundamentals and their Proofs (Thalāthat al-
Usūl wa Adillatuhā). 

2. The most eminent explainers of the treatise have 

adopted this title, such as Shaikh Ibn Bāz (). 

3. Some of the grandchildren of the author mentioned that 
the Shaikh authored two treatises, a longer one and a sum-
marised one. So, the longer one had the title: 

لا ةَُثََ#ث 
ُ

لوصُ   

And that is what we have before us, and the shorter one 
with the title: 

لا 
ُ

ةَث#َّلا لوصُ  

So, the shorter one was authored by the Shaikh for 
younger people and children. This was mentioned in Al-
Jāmiʿ al-Farīd. 

For these reasons, the correct name of the treatise before 
us is: 

لا ةَُثََ#ث 
ُ

أوَ لوصُ
َ
اهَّلدِ  

As for ascription of this treatise to Shaikhul-Islām Muham-
mad Ibn ʿAbdul-Wahhāb (), then there is no 
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ambiguity concerning that. All the handwritten manu-
scripts mention explicitly the name of the Shaikh. Indeed, 
Shaikh ʿAbdur-Rahmān Ibn Qāsim stated: “Shaikh Mu-
hammad Ibn ʿAbdul-Wahhāb, may Allāh purify his soul 
and sanctify him, said: ‘It is obligatory upon us to learn 
four matters...’” And then Ibn Qāsim proceeded to relate 
the text of the treatise.3  

This text of Thalāthat al-Usūl is distinguished due to the fol-
lowing reasons: 

1. This is the most complete edition of Thalāthat al-Usūl as 
all previous editions have something or another that is 
amiss. 

2. This edition has additions not found in previously 
printed versions such as an introduction at the start of the 
treatise from the author himself. 

3. This version has been verified with five other handwrit-
ten manuscripts and then compared with the printed edi-
tions. 

 
3 Ad-Durar as-Saniyyah, 1/125-136. 



Page 11 Salafi Publications ةيفلسلا ةبتکملا  

The Author 

The author of this treatise is the Shaikh of Islām, the Re-
viver of the Religion, the Imām and Scholar, Muhammad 
Ibn ʿAbdul-Wahhāb Ibn Sulaimān Ibn ʿAlī Ibn Muham-
mad Ibn Ahmad Ibn Rāshid from the tribe of Tamīm. He 
was born in the town of ʿUyainah in 1115AH (1703CE) in a 
household of scholarship and knowledge. His father was a 
great scholar, and his grandfather was the scholar of the 
region of Najd in his time. Shaikh Muhammad Ibn ʿAbdul-
Wahhāb memorised the Qur’ān by the age of ten and stud-
ied the various sciences of the Religion under his father. 
He studied extensively the books of Qur’anic commentary 
(Tafsīr) and Hadīth and was often found studying through-
out the days and nights. Allāh had blessed him with a pow-
erful ability to memorise and understand the books he 
studied. He greatly benefitted from the teachings and 
writings of Ibn Taymiyyah (d. 728H, ) and Ibn Qay-
yim (d. 752H, ) such that he would transcribe their 
works. 

After his father died in the year 1153H, Shaikh Muhammad 
Ibn ʿAbdul-Wahhāb continued to call to the Tawhīd of 
Allāh, and he would forbid wrongdoing, and criticise the 
innovators who worshipped other than Allāh. Eventually, 
he moved to the town of Dir’iyyah, where Allāh 
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strengthened his daʿwah through the ruler, the Amīr, Mu-
hammad Ibn Saʿūd who was amazed with the daʿwah and 
knowledge of Shaikh Ibn ʿAbdul-Wahhāb. So, he strength-
ened the Shaikh and aided him by Allāh’s permission, and 
the daʿwah spread far and wide. The misguided innovators 
were defeated along with their innovations, which they 
attempted to ascribe to Islām.  

The Shaikh authored many works. From them we have the 
following:  

◦ Kitāb at-Tawhīd (The Book of Singling out Allāh Alone 
with Worship) 

◦ Kashf ash-Shubuhāt (Unveiling the Doubts) 

◦ Al-Kabā’ir (The Major Sins) 

◦ Thalāthat al-Usool (The Three Fundamentals) 

◦ Khamsūn Su’āl fil-ʿAqīdah (Fifty Questions in Creed) 

◦ At-Tawhīd lil-Atfāl was-Sibyān (Tawhīd for Children and 
Younger People)  

◦ Shurūt as-Salāh wa Wājibātuhā wa Sunanuhā (The Condi-
tion of Prayer, its Obligations and Sunnahs) 

◦ Usūl as-Sittah (The Six Fundamentals) 
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◦ Al-Qawāʿid al-Arbaʿa (The Four Principles) 

◦ Usūl al-Imān (The Foundations of Faith) 

◦ Fadl al-Islām (The Excellence of Islām) 

◦ Masā’il al-Jāhiliyyah (The Affairs from Days of Pre-
Islāmic Ignorance)  

◦ Mukhtasar al-Insāf wash-Sharh al-Kabīr (A summary of 
the book: Al-Insāf) 

◦ Mukhtasar Zād al-Maʿād (A summary of the book of Ibn 
al-Qayyim: Zād al-Maʿād) 

He also has a six-volume collection of fatāwā, letters and 
treatises called Majmūʿ Mu’allafāt ash-Shaikh Muhammad Ibn 
ʿAbdul-Wahhāb.  

He died in the year 1206AH (1792CE) at the age of ninety-
one. He spent his life in the service of daʿwah, striving, 
seeking knowledge and teaching, so may Allāh have mercy 
upon him. 
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First page of an original handwritten manuscript of the treatise: 
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Introduction to the Treatise 

Al-Imām Muhammad Ibn ʿAbdul-Wahhāb () said: 
“Know, may Allāh have mercy upon you, that seeking 
knowledge is obligatory, and is a cure for the hearts that 
are afflicted with sickness.  

And from the most important affairs incumbent upon you 
is knowledge of your Religion. This knowledge, and action 
upon it, is the cause for entry into Paradise whilst being 
ignorant of it and wasting it away is the cause of entry into 
the Fire. We seek refuge with Allāh for ourselves and for 
the Muslims from that.”4 

 

 
4 This is an addition found in an original manuscript of 
the treatise and is an important introduction to the work 
by the Shaikh himself. 
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[The Four Obligatory Affairs] 

أ هُـَّللا كَحَِرَ مَْلعِْا
َ
أ مُُّلعَتَ انَْيَلعَ بُيَِ هُّـَن

َ
 لَِئاسَمَ عِبَرْ

Know, may Allāh have mercy upon you, that it is obliga-
tory upon us to learn four affairs. 

لا
ُ
 نِيِد ةَُفِرعْمَوَِ هِيِّبَن ةَُفِرعْمَوَِ Zَّا ةَُفِرعْمَ وَهُوَ مُْلِعْلا :لَو
لاب مِ)سْلِا

َ
 .ِةَّلِد

Firstly: Knowledge, and that is to have knowledge of 
Allāh, His Prophet () and the religion of Islām 
with the proofs. 

 ِ.هِب لُمَعَْلا :ةُيَِناَّلا
Secondly: To act upon that knowledge. 

 ِ.هْلَِإُ ةوَعَّْلا :ةَُلِاَّلا
Thirdly: To invite others to that. 

لا fََ بَُّْصلا :ةُعَِباَّرلا
َ
  ِ.هيِف ىذَ

Fourthly: To bear patiently the harms encountered in 
that path. 
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 ۝ صِْعَْلاوَ ۝ مِيحَِّرلا نِٰمَحَّْرلاِ Zَّا مِسِْب﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ
 تِالَِاَّصلا اوُلمِعَوَ اونُمَآ نَيَِّلا yَِّإ ۝ سٍْخُ فَِل نَاسَنلِْا َّنِإ
 ِ﴾بَّْصلاِب اوْصَاوََتوَ قِّلَْاِب اوْصَاوََتوَ

The evidence for these points is in the saying of Allāh, the 
Most High: «In the name of Allāh, the Beneficent, The Mer-
ciful. By Time.5 Indeed all of mankind is in loss except for 
those who believe and perform righteous deeds, and those 
who exhort one another with the truth and with pa-
tience.» [Sūrah al-ʿAsr] 

أ امَ وَْل«	 ُّعِفاَّشلا لَاَق
َ
 yَِّإِ هِقْلخَ fََ ةًَّجحُ Zَُّا لَزَْن

 »مْهُْتفَكََلَ ةرَوُّسلاِ هذِهَ
Imām ash-Shāfiʿī (died 204AH ) said: “Had Allāh not 
sent except this Sūrah as a proof upon His creation, it 
would surely have sufficed them.” 

 لِمَعَْلاوَ لِوْقَْلا لَْبقَ مُْلِعْلا بٌاَب«  ُّيِراخَُلا لَاَقوَ
أ مَْلعْاَف﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ

َ
 ﴾كَِبنلَِ رِْفغْتَسْاوَ Zَُّا yَِّإ هَٰلَِإ yَ هَُّن

 
5 Allāh here swears by a tremendous affair, i.e. Time, so 
as to show the great importance what what is to follow. 
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أدَبَفَ
َ
 »لِمَعَلاوَ لِوْقَلا لَْبقَ مِْلِعْلاِب 

Imām al-Bukhārī (died 256AH ) said: “Knowledge 
precedes both speech and action, and the proof for that is 
the saying of Allāh, the Most High: «And know that none 
has the right to be worshipped except Allāh, and seek for-
giveness for your sins.» [Sūrah Muhammad: 19] So Allāh be-
gan this verse with knowledge before speech and action.”6 

[Allāh has Obligated Three Affairs  
that must be Learned] 

أ Zَُّا كَحَِرَ مَْلعِْا
َ

أ Zََّا َّن
َ
 مُُّلعَتَ ةٍمَِلسْمُوَ مٍِلسْمُ كُِّ fََ بَجَو

 َّنهِِب لُمَعَْلاو لِِئاسَمَْـلاِ هذِهَ ثََِ)ث
Know, may Allāh show you mercy, that Allāh has obligated 
upon every male and female Muslim to learn the following 
three affairs and act in accordance with them. 

لْا
ُ
أ :لَوْ

َ
 ً)مَهَ انَكْتَُْي مَْلوَ انَقَزَرَوَِ هِتدَابَِعِل انَقََلخَ Zََّا َّن

أوَ
َ
أ نْمَفَ yًوسُرَ انَْلَِإ لَسَرْ

َ
 لَخَدَُ هاصَعَ نْمَوَ ةََّنلَْا لَخَدَ هُعَاطَ

 
6 Sahīh al-Bukhārī in Kitābul-ʿIlm, 11. 
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أ اَّنِإ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ رَاَّلا
َ
 ادًِهاشَ yًوسُرَ مْكُْلَِإ انَْلسَرْ

أ امَكَ مْكُْيَلعَ
َ
 نُوْعَرِْف صَٰعَفَ ۝ yًوسُرَ نَوْعَرِْف lَِٰإ انَْلسَرْ

أَف لَوسَُّرلا
َ

أُ هاَنذْخَ
َ

 ﴾ً)يِبوَ اذًخْ
The first: To know that Allāh created us to worship Him, 
He provided for us, and did not leave us without a purpose. 
Rather, He sent to us a Messenger, whoever obeys him 
() enters Paradise and whoever disobeys him 
enters the Fire. The proof for this is the saying of Allāh, 
the Most High: «We have sent to you a Messenger as a wit-
ness over you just as We had sent to the Pharaoh a Mes-
senger. But the Pharaoh disobeyed the Messenger, so We 
seized him with a severe punishment.» [Sūrah al-Muzam-
mil: 15-16] 

أ :ةُيَِناَّلا
َ

أ ضَرَْي yَ هَـَّللا َّن
َ

أِ هِتدَابَعِ فِ هُعَمَ كَشَُْي نْ
َ

 yَ دٌحَ
أوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ لٌسَرْمُ ٌّبَِن yَوَ بٌَّرقَمُ كٌَلمَ

َ
 َّن

أِ Zَّا عَمَ اوعُدَْت َ)َفِ Zَِّ دَجِاسَمَْلا
َ

 ﴾ادًحَ
The second: That Allāh is not pleased that anyone should 
be taken as a partner alongside Him in worship, not an An-
gel that has been drawn close, nor a Prophet that was sent. 
The proof for this is in the saying of Allāh, the Most High: 
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«The places of worship (the mosques) are only for Allāh, 
so do not invoke or supplicate to anyone else alongside 
Allāh.» [Sūrah al-Jinn: 18] 

أ :ةَُلِاَّلا
َ

أ نْمَ َّن
َ
ُ ةyاوَمُ لَُ زُوُيَ yَ هَـَّللا دََّحوَوَ لَوسَُّرلا عَاطَ

أ نَكَ وَْلوَ لَُوـسُرَوَ هَـَّللا َّداحَ نْمَ
َ
 لُُوَْق لُلَِّلاوَ بٍيِرَق بَرَْق

 نْمَ نَوُّداوَُيِ رخِلْا مِوَْلْاوَِ Zَّاِب نَونُمِؤُْي امًوَْق دُتَِ lَ ﴿yَّاعَتَ
أ مْهُءَاَبآ اوُنكَ وَْلوَ لَُوسُرَوَ Zََّا َّداحَ

َ
أ وْ
َ
أ مْهُءَانَْب

َ
أ مْهُنَاوَخِْإ وْ

َ
 وْ

أ مْهُتَيَشِعَ
ُ
أوَ نَامَيلِْا مُهِِبوُلُق فِ بَتَكَ كَِئٰلَو

َ
 حٍورُِب مهُدََّي

لْا اهَِتْتَ نمِ يِرْتَ تٍاَّنجَ مْهُُلخِدْيُوَ هُْنمِّ
َ
 اهَيِف نَيلِِاخَ رُاهَْن

أ هُْـنعَ اوضُرَوَ مْهُْنعَ Zَُّا ضَِرَ
ُ
أ ِۚ Zَّا بُزْحِ كَِئٰلَو

َ
yَ َّنِإ 

 ﴾نَوحُِلفْمُْلا مُهُِ Zَّا بَزْحِ
The third: It is not allowed for the one who obeys the Mes-
enger () and singles out Allāh alone with wor-
ship to give allegiance to the one who opposes Allāh and 
His Messenger (), even if it be the closest of rel-
atives. The proof for this is the saying of Allāh, the Most 
High: «You will not find a people who believe in Allāh and 
the Last Day having love for those who oppose Allāh and 
His Messenger, even if they be their fathers, their sons, 



Page 21 Salafi Publications ةيفلسلا ةبتکملا  

their brothers or their kinsfolk. It is such believers upon 
whose hearts Allāh has inscribed true faith, and He has 
strengthened them with īmān, proofs and guidance from 
Himself. He shall enter them into the Gardens of Paradise 
under which rivers flow, and they will dwell therein for-
ever. Allāh is pleased with them, and they are pleased with 
Him. They are the party of Allāh, and verily the party of 
Allāh are the successful.» [Sūrah al-Mujādilah: 22] 

[The True Monotheist Religion of Ibrāhīm 
() was the Worship of Allāh Alone] 

أ مَْلعِْا
َ
أِ هِتعَاطَِل هُـَّللا كَدَشَرْ

َ
أ :مَيِهارَْبِإ ةََّلمِ ةََّيِفيِنلَْا َّن

َ
 نْ

أ كَِلذَِبوَ .نَيلِّا لَُ اصًِلْمُُ هدَحْوَ Zََّا دَبُعْتَ
َ
 عَيِجَ هُـَّللا رَمَ

 سَنلِْاوَ َّنلِْا تُقَْلخَ امَوَ﴿ lَاعَتَ لَاَق امَكَ اهََل مْهُقََلخَوَ سِاَّلا
 نِودُحِّوَُي ﴾نِودُبُـعْيَ﴿ نَـعْمَوَ ﴾نِودُبُعَْلِ yَِّإ

Know, may Allāh guide you to His obedience, that the true 
monotheist Religion of Ibrāhīm () is that you are to 
worship Allāh alone, making the Religion purely and sin-
cerely for Him. This is what Allāh has commanded all of 
the people with, and it was for this that He created them 
just as He, the Most High, stated: «I did not create the jinn 
and humans except that they should worship Me.» [Sūrah 
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al-Dhāriyāt: 56] The meaning of, ‘worship Me’ in this verse 
is that they are to single out Allāh alone with worship. 

أوَ
َ

أ امَ مُظَعْ
َ
 ِ.ةدَابَِعْلاِبِ Zَّا دُارَْفِإ وَهُوَ دُيـحِوَّْلاِ هِب Zَُّا رَمَ

أوَ
َ

 لُُوَْق لُلَِّلاوَ هُعَمَِ هِيْغَُ ةوَعْدَ وَهُوَ كُشِّْلا هُْنعَ هَنَ امَ مُظَعْ
 ﴾ائًْيشَِ هِب اوكُشُِْت yَوَ Zََّا اودُبُعْاوَ﴿ lَاعَتَ

The greatest of all affairs that Allāh has commanded with 
is Tawhīd, and that is to single out Allāh alone with wor-

ship―and the greatest of all the prohibitions that He has 

forbidden is Shirk, and that is to invoke and supplicate to 
others alongside Him (). The proof for this is the say-
ing of Allāh, the Most High: «Worship Allāh alone and do 
not associate anything alongside Him in worship.» [Sūrah 
an-Nisā’: 36] 

[The Three Principles] 

لا امَ :كََل لَيِق اذَِإَف
ُ

 نِاسَْنلِا fََ بُيَِ تَِّلا ةَُث)َّلا لُوصُ
 َّلصَ ادًَّممَُ هَُّيِبَنوَ هُنَيِدوَ هَُّبرَ دِْبعَْلا ةَُفِرعْمَ :لْقُفَ اهَتُفَِرعْمَ
 .مََّلسَوَِ هْيَلعَ هُـَّللا

If it is said to you: “What are the three principles that 
every person is obligated to know?” Say in response: “A 
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servant is obligated to know his Lord, his Religion and his 
Prophet, Muhammad ().” 

[The First Principle: Knowing the Lord] 

 َّبرَوَ نِاَّبرَ يَِّلا هُـَّللا يَِـّبرَ :لْقُفَ كَُّبرَ نْمَ :كََل لَيِق اذَِإَف
ُ هاوَسِ دٌوبُعْمَ lِ سَْيَل يِدوبُـعْمَ وَهُوَِ هِتمَعِْنِب يَمَِلاعَْلا عَيِجَ
 ىوَسِ نْمَ ُّكُوَ ﴾يَمَِلاعَْلا بِّرَِ Zَِّ دُمْلَْا﴿	:lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ
أوَ مٌَلعَِ Zَّا

َ
 .مَِلاعَْلا كَِلذَ نْمِ دٌحِاوَ اَن

If it is said to you: “Who is your Lord?” Then say: “My Lord 
is Allāh who nurtured me, and He nurtured all of creation 
with His bounty. He is the One I worship, and there is none 
worthy of my worship other than Him.” The proof for this 
is the saying of Allāh, the Most High, “All praise is for 
Allāh, the Lord of all creation.” [Sūrah al-Fātihah: 2] Every-
thing other than Allāh is the creation, and I am one of the 
creation. 

 نْمِوَِ هِتاَقوُلْمَوَِ هِتاَيآِب :لْقُفَ كَّبرَ تَْفرَعَ مَِب :كََل لَيِق اذَِإَف
ِ هِتاَقوُلْمَ نْمِوَ رُمَقَْلاوَ سُمَّْشلاوَ رُاهََّلاوَ لُْيَّللا ِ:هِتاَيآ
لاوَ َّنهيِف امَوَ عُْبَّسلا تُاوَامََّسلا

َ
 امَوَ َّنهِيِف نْمَوَ عُْبَّسلا نَوضُرَ
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لْاوَ تِاوَامََّسلا قُْللََ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ امَهُنَْيَب
َ
أ ضِرْ

َ
 بَُكْ

أ َّنكِٰلَوَ سِاَّلا قِْلخَ نْمِ
َ

 ﴾نَومَُلعْيَ yَ سِاَّلا ثََكْ
If it is said to you: “How did you come to know your Lord?” 
Say in response: “Through His signs and His creation. 
From His signs is the night and day, and the Sun and Moon. 
From His creation are the seven heavens and whatever is 
within them, and the seven Earths and whosoever is 
within them, and whatever is between the two of them.” 
The proof for this is the saying of Allāh, the Most High: 
«The creation of the heavens and the Earth is indeed 
greater than the creation of mankind, yet most of man-
kind know not.» [Sūrah Ghāfir: 57] 

 رُمَقَْلاوَ سُمَّْشلاوَ رُاهََّلاوَ لُْيَّللاِ هِتاَيآ نْمِوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ
yَ وَ سِمَّْشلِل اودُجُسَْتyَ اودُجُسْاوَِ رمَقَْلِل Zَِّ ِنِإ َّنهُقََلخَ يَِّلا 
 ﴾نَودُبُعْتَُ هاَّيِإ مْتُنكُ

The proof is also in the saying of Allāh, the Most High: 
«And from His signs is the night and the day, and the Sun 
and the Moon. Do not prostrate to the Sun, nor to the 
Moon. Prostrate instead to Allāh, the One who created 
them, if you do truly worship Him.» [Sūrah Fussilat: 37] 
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 تِاوَامََّسلا قََلخَ يَِّلا Zَُّا مُكَُّبرَ َّنِإ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ
لْاوَ

َ
أِ ةَّتسِ فِ ضَرْ

َ
 لَْيَّللا شِغْيُ شِرْعَْلا fََ ىٰوَتَسْا َّمثُ اٍاَّي

 تٍارََّخسَمُ مَوجُُّلاوَ رَمَقَْلاوَ سَمَّْشلاوَ اثًيِثحَ هُبُُلطْيَ رَاهََّلا
أِب
َ
أ ِۗ هِرمْ

َ
yَ َُلْاوَ قُْللَْا ل

َ
 ﴾يَمَِلاعَْلا ُّبرَ Zَُّا كَرَابَتَ ۗ رُمْ

The proof is also in the saying of Allāh, the Most High: «In-
deed your Lord is Allāh who created the Heavens and the 
Earth in six days, and then ascended over His Throne. He 
causes the night to cover the day which follows in quick 
succession. The Sun, the Moon, the stars are all subject to 
His command. Certainly, His alone is the creation and His 
is the command. Exalted is Allāh, the Lord of all creation.» 
[Sūrah Al-Aʿrāf: 54] 

أ اَي﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ دُوبُعْمَْلا وَهُ بَُّرلاوَ
َ
 اودُبُعْا سُاَّلا اهَُّي

 نَوقَُّتتَ مْكَُّلعََل مْكُِلْبقَ نمِ نَيَِّلاوَ مْكُقََلخَ يَِّلا مُكَُّبرَ
لْا مُكَُل لَعَجَ يَِّلا ۝

َ
أوَ ءًانَِب ءَامََّسلاوَ اشًارَِف ضَرْ

َ
 نَمِ لَزَن

أَف ءًامَِ ءامََّسلا
َ

 اوُلعَْتَ َ)َف ۖ مْكَُّل اًقزِْر تِارَمََّلا نَمِِ هِب جَرَخْ
Zَِّ ِأ
َ
أوَ ادًادَن

َ
 ﴾نَومَُلعْتَ مْتُن

The Lord (Ar-Rabb) is the One who is worshipped. The 
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proof for this is the saying of Allāh, the Most High: «O peo-
ple, worship your Lord who created you and created all 
those who came before you, so that you may be among the 
pious. He who has made the earth a resting place and has 
made the sky a canopy. He sent down the rain from the 
sky, and with it, He brought out from the earth, crops and 
fruits as provision for you. So do not set up rivals alongside 
Allāh in worship whilst you know all this.» [Sūrah al-
Baqarah: 21-22] 

لْاِ هذِهَِل قُِلالَْا«  يٍِثكَ نُْبا لَاَق
َ
 ُّقحِتَسْمُْلا وَهُِ ءايَشْ

 ِ»ةدَابَِعْلِل
Ibn Kathīr () said: “The Creator of all these things is 
the only One deserving of worship.”7 

 

 
7 Narrated from Ibn Kathīr from his Tafsīr (1/194) in 
meaning, and not word for word. 
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[The Types of Worship which  
Allāh has Commanded]  

أوَ
َ
أ تَِّلاِ ةدَابَِعْلا عُاوَْن

َ
 نِامَيلِْاوَ مَِ)سْلِْا لُْثمِ اهَِب هُـَّللا رَمَ

 ةُبَغَّْرلاوَ ُّكوََّلاوَ ءُاجََّرلاوَ فُوْلَْاوَ ءُعَُّلا هُْنمِوَ نِاسَحْلِْاوَ
ُ ةذَاعَِتسyْاوَ ةَُناعَِتسyْاوَ ةَُباَنلِاوَ ةُيَشْلَْاوَ عُوشُلُْاوَ ةُبَهَّْرلاوَ
أ نْمِ كََلذَ يُْغَوَ ةُبَوَلاوَ رُذَّْلاوَ حُْبَّلاوَ ةَُثاغَِتسyْاوَ

َ
 عِاوَْن

أ تَِّلاِ ةدَابَِعْلا
َ
 .lَاعَتَِ Zَِّ اهَُّكُ اهَِب هُـَّللا رَمَ

The types of worship which Allāh has commanded such as 
Islām8, Imān9, Ihsān10, and also supplication (duʿā), fear 
(khawf), hope (rajā’), trust and reliance (tawakkul), desire 
(raghbah), strong fear (rahbah), humble reverence 
(khushūʿ), awe (khashyah), turning in repentance (inābah), 
seeking aid (istiʿānah), seeking refuge (istiʿādhah), seeking 
to be rescued (istighāthah), sacrificing (dhabh), taking a 
vow (nadhr), and other than these from the various types 
of worship which Allāh has commanded—then all of them 

 
8  Submission and obedience to Allāh. 
9  Belief, speech and action. 
10 Striving to attain perfection in worship. 
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are for Allāh, the Most High, alone. 

أوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ
َ

ِ Zَّا عَمَ اوعُدَْت َ)َفِ Zَِّ دَجِاسَمَْلا نَّ
أ
َ

 رٌِفكَ كٌشِْمُ وَهُفَِ Zاِ يْغَِل ائًْيشَ اهَْنمِ فَصََ نْمَفَ ﴾ادًحَ
The proof for this is the saying of Allāh, the Most High: 
«The places of worship are only for Allāh, so do not invoke 
or supplicate to anyone else alongside Allāh.» [Sūrah al-
Jinn: 18] Whoever directs any of these types of worship to 
other than Allāh is a polytheist and an unbeliever. 

 لَُ نَاهَرُْب yَ رَخَآ اهًٰلَِإِ Zّا عَمَ عُدَْي نمَوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ
ِبرَ دَنعِ هُُباسَحِ امَِنِّإَفِ هِب  ثِيدِلَْا فِوَ ﴾نَورُِفكَْلا حُِلفْيُ yَ هَُّنِإِ هّ
  ِ»ةدَابَِعْلا خُمُ ءُعَُّلا«

The proof for that11 is the saying of Allāh, the Most High: 
«Whoever calls upon another god alongside Allāh has no 
proof for what he does. His reckoning will surely be with 
his Lord, and the unbelievers will never prosper.» [Sūrah 
al-Mu’minūn: 117] In a hadīth, there occurs: “Supplication 

 
11 i.e. that duʿā (supplication and invocation) is worship 
that must be directed to Allāh alone. 
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is the principal part of worship.”12 

أ نِوعُدْا مُكُبُّرَ لَاَقوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ
َ

 نَِّإ مْكَُل بْجِتَسْ
  ﴾نَيِرخِادَ مَنَّهَجَ نَوُلخُدْيَسَ تِدَابَعِ نْعَ نَوبُِكْتَسَْي نَيلَِّا

The evidence is also the saying of Allāh, the Most High: 
«Your Lord said: Call upon Me and I will answer you. Those 
who are too proud to worship Me will enter the Hellfire in 
disgrace.» [Sūrah al-Ghāfir: 60] 

  
 

12 Reported by at-Tirmidhī, no. 3771 and declared weak 
by al-Albānī in al-Mishkāt (no. 2231). In another report 
Nuʿmān Ibn Bashīr () said: Allāh’s Messenger 
() said: 

ةُدَابَعِْلا وَهُ ءَعَُّلا َّنِإ   

“Indeed, duʿā is worship.” Then he () recited: 
«Your Lord said: Call upon Me and I will answer you.» 
[Sūrah Ghāfir: 60] Reported by al-Bukhārī in al-Adab al-Mu-
frad (no. 714), Abu Dāwūd (no. 1479), Ibn Mājah (no. 3828), 
and declared sahīh by al-Albānī in Sahīh Abī Dāwūd (no. 
1329). 
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 متُنكُ نِإ نِوُفاخَوَ مْهُوُفاَتَ َ)َف﴿ lَاعَتَ لُُوَْق فِوْلَْا لُلِدَوَ
 ﴾يَِنمِؤْمُ

The proof for fearing Allāh (khawf) is in the saying of the 
Most High: «Do not fear them but fear Me instead, if you 
are truly believers.» [Sūrah Āli-ʿImrān: 175] 

ِبرَ ءَاقَِل وجُرَْي نَكَ نمَفَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْقِ ءاجََّرلا لُلِدَوَ  لْمَعْيَْلَفِ هّ
ِبرَِ ةدَابَِعِب كْشُِْي yَوَ الًِاصَ ً)مَعَ أِ هّ

َ
 ﴾ادًحَ

The proof of hope and longing for Allāh (rajā’) is His, the 
Most High, saying: «So whoever longs to meet his Lord, 
then let him work righteous deeds, and let him not associ-
ate anyone in worship with his Lord.» [Sūrah al-Kahf: 110] 

 ﴾يَِنمِؤُّْم متُنكُ نِْإ اوَُّكوَتَفَِ Zَّا fََوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق كُِوََّلا لُلِدَوَ
  ﴾هُبُسْحَ وَهُفَِ Zَّا fََ َّْكوَتَيَ نمَوَ﴿ لُُوَقوَ

The proof for reliance and trust in Allāh (tawakkul) is in the 
saying of the Most High: «And place your trust and reli-
ance in Allāh if you are true believers.» [Sūrah al-Mā’idah: 
23] and His saying: «And whoever trusts in Allāh, He will 
suffice him.» [Sūrah at-Talāq: 3] 
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 اوُنكَ مْهَُّنِإ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق عِوشُلُْاوَِ ةبَهَّْرلاوَِ ةبَغَّْرلا لُلِدَوَ
 اَلَ اوُنكَوَ ۖ ابًهَرَوَ ابًغَرَ انَنَوعُدْيَوَ تِايَْلَْا فِ نَوعُِراسَُي
 ﴾يَِعشِاخَ

The proof for having desire (ar-raghbah), fear (ar-rahbah) 
and humble reverence (al-khushūʿ) for Allāh is in the say-
ing of the Most High: «They would race to perform good 
deeds and they would call upon Allāh with desire and a 
strong fear, and they displayed humble reverence before 
Allāh.» [Sūrah al-Anbiyā’: 90] 

لِوَ نِوْشَخْاوَ مْهُوْشَْتَ َ)َف﴿ lَاعَتَ لُُوَْقِ ةيَشْلَْا لُلِدَوَ
ُ
 َّمِت

 ﴾نَودُتَهْتَ مْكَُّلعََلوَ مْكُْيَلعَ تِمَعِْن
The proof for having awe (khashyah) of Allāh is the saying 
of the Most High: «Do not be in awe of them but rather 
have awe of Me—and so that I may complete My blessings 
on you, and that you may be guided.» [Sūrah al-Baqarah: 
150] 

أوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْقِ ةَباَنلِا لُلِدَوَ
َ
ِبرَ lَِٰإ اوبُيِن أوَ مْكُّ

َ
 نمِ لَُ اومُِلسْ

أ لِْبقَ
َ

أَي ن
ْ
 ﴾نَوصَُنُت yَ مَّثُ بُاذَعَْلا مُكُيَِت
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The proof that one must turn to Allāh in repentance 
(inābah) is in the saying of the Most High: «So turn to your 
Lord in repentance and submit to Him in obedience.» 
[Sūrah az-Zumar: 54] 

 فِوَ ﴾يُِعتَسَْن كَاَّيì دُبُعْنَ كَاَّيِإ﴿ lَاعَتَ لُُوَْقِ ةَناعَِتسyْا لُلِدَوَ
 ِ»Zَّاِب نِْعتَسْاَف تَْنعَتَسْا اذìَ« ثِيدِلَْا

The proof for seeking aid (istiʿānah) from Allāh is in the 
saying of the Most High: «You alone do we worship, O 
Allāh, and You alone do we ask for aid.» [Sūrah al-Fātihah: 
5] And the Prophet () said: “If you seek aid, then 
seek the aid of Allāh.”13 

 
13  Reported by Ahmad, no. 2669, and at-Tirmidhī, no. 
2516, and declared sahīh by al-Albānī in al-Mishkāt, no. 
5312. The wording of at-Tirmidhī reads: Ibn ʿAbbās 
() narrated: I was behind the Prophet () 
one day when he said: “Young boy, let me teach you some 
words: Be mindful of Allāh and He will protect you. Be 
mindful of Allāh and you will find Him before you. When 
you ask, ask Allāh, and when you seek aid, seek Allāh’s aid. 
Know that if the entire creation were to gather together 
to do something to benefit you, they could not benefit you 
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أ لُْق﴿ lَاعَتَ لُُوَْقِ ةذَاعَِتسyْْا لُلِدَوَ
َ
 كِِلمَ ۝ سِاَّلا بِّرَِب ذُوعُ

  ﴾سِاَّلا
The proof for seeking refuge (istiʿādhah) with Allāh is in the 
saying of the Most High: «Say: I seek refuge with the Lord 
of mankind. The King of mankind.» [Sūrah an-Nās: 1-2] 

 بَاجَتَسْاَف مْكَُّبرَ نَوثُيِغتَسَْتْ ذِإ﴿ lَاعَتَ لُُوَْقِ ةَثاغَِتسyْا لُلِدَوَ
أ مْكَُل

َ
أِب مكُدُّمِمُ نِّ

َ
  ﴾يَِفِدرْمُِ ةكَِئَ)مَْلا نَمِّ فٍْل

The proof for seeking to be rescued (istighāthah) by Allāh 
is in the saying of the Most High: «Remember when you 
sought help of your Lord and He answered you saying: I 
will help you with a thousand of the angels each behind 
the other in succession.» [Sūrah al-Anfāl: 9] 

 طٍاصَِ lَِٰإ بِّرَ نِادَهَ نَِّنِإ لُْق﴿ lَاعَتَ لُُوَْق حِْبَّلا لُلِدَوَ

 
except with that which Allāh had already written for you. 
And if they were to gather to do something to harm you, 
they could not harm you except with that which Allāh had 
already written for you. The pens are lifted, and the pages 
have dried.” 
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 يَِكشِْمُْلا نَمِ نَكَ امَوَ افًيِنحَ مَيِهارَْبِإ ةََّلمِّ امًيَِق انًيِد مٍيِقتَسْمُّ
 ﴾يَمَِلاعَْلا بِّرَِ Zَِّ تِامَمَوَ يَايَْمَوَ كِسُُنوَ تَِ)صَ نَِّإ لُْق ۝
  ِ»Zَّاِ يْغَِل حََبذَ نْمَ هُـَّللا نَعََل«ِ ةنَّسُلا نَمِوَ

The proof that sacrificing (dhabh) is solely for Allāh is in 
the saying of the Most High: «Say O Prophet: ‘Truly, my 
Lord has guided me to a Straight Path, a right religion, the 
religion of Ibrāhīm of true Islāmic Monotheism and he was 
not of the polytheists.’ Say O Prophet: ‘My prayer, my sac-
rifice, my life and my death are all for Allāh, the Lord of 
creation.’» [Sūrah al-Anʿām: 161-162] And proof from the 
Sunnah is the saying of the Prophet (): “The 
curse of Allāh is upon the one who sacrifices to other than 
Allāh.”14 

 
14 Reported by Muslim (no. 1978) from Abu at-Tufayl that 
ʿAlī () was asked: “Did Allāh's Messenger () 
single you out with any special knowledge?” ʿAlī () 
responded: “Allāh’s Messenger () did not single 
us out with the disclosure of anything which he did not 
make public, except with which lies in the sheath of my 
sword.” He drew out the written document contained in it 
and on that was written: “Allāh has cursed the one who 
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 نَكَ امًوَْي نَوُفاخَيَوَِ رذَّْلاِب نَوُفوُي﴿ lَاعَتَ لُُوَْقِ رذَّْلا لُلِدَوَ
 ﴾ايًطِتَسْمُُ هشَُّ

The proof that taking a vow (nadhr) is for Allāh is in the 
saying of the Most High: «They fulfill their vows and they 
fear a day whose evil will be widespread.» [Sūrah al-Insān: 
7] 

[The Second Principle: Knowledge of the  
Religion of Islām] 

لا
َ

لاِب مِ)سْلِْا نِيِد ةَُفِرعْمَ :نِاَّلا لُصْ
َ
 مُ)سِْتسyْْا وَهُوَ ِ:ةَّلِد

Zَِّ ِاوَ دِيحِوَّْلاِبyْكِشِّْلا نَمِ صُوُللُْاوَِ ةعَاَّطلاِب لَُ دُايَِقْن 
The second principle is: The knowledge of the religion of 
Islām with proofs. So Islām is to submit to Allāh by wor-
shipping Him alone (Tawhīd), to yield to Him in obedience 
and to dissociate oneself from polytheism (Shirk). 

 
sacrifices to other than Allāh. Allāh has cursed the one 
who steals the signposts demarcating the boundary lines 
of a land. Allāh has cursed the one who curses his father. 
Allāh has cursed the one who shelters a person who inno-
vates in the Religion.” 
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 ةٍبَتَرْمَ ُّكُوَ .نُاسَحْلِاوَ نُامَيلِاوَ مُ)سْلا :بَِتارَمَ ثََُ)ث وَهُ
أ اهََل

َ
 .نٌكَرْ

Islām is of three levels: Islām, Īmān and Ihsān. Each of 
these three levels has pillars. 

لا ةُبَتَرْمَْلا
ُ
 مُ)سْلِْا :لَو

The First Level: Islām 

أَف
َ
 رَمَعُ نِْبا ثُيدِحَِ ةَّنُّسلا نَمِ لُلَِّلاوَ ةٌسَْخَ مِ)سْلِا نُكَرْ

 ا لُوسُرَ لَاَق :لَاَقZَّ ِ »مَُ)سْلْا نَُِب 
fََ َأِ ةدَاهَشَ :سٍْخ

َ
أوَ هُـَّللا yَِّإ لََِإ yَ نْ

َ
ِ Zَّا لُوسُرَ ادًَّممَُ َّن

ìة)َّصلا مِاَق ِìا تِْيبَ جِّحَوَ نَاضَمَرَ مِوْصَوَِ ةكََّزلاِ ءاتَيZَّ ِ
   »مِارَلَْا

The pillars of Islām are five in number. The evidence from the 
Sunnah is the narration of Ibn ʿUmar () who said 
that Allāh's Messenger () said: “Islām is built 
upon five: the testimony that none has the right to be wor-
shipped except Allāh and that Muhammad is the Messen-
ger of Allāh, to establish the Prayer, to pay the Zakāt, to 
fast the month of Ramadān and to perform Hajj to the 
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Sacred House of Allāh.” 

أ Zَُّا دَهِشَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْقِ ةدَاهََّشلا لُلِدََف
َ
 وَهُ yَِّإ لََِإ yَ هَُّن

أوَ ةُكَِئَ)مَْلاوَ
ُ
 زُيِزعَْلا وَهُ yَِّإ لََِإ yَ طِسِْقْلاِب امًِئاَق مِْلِعْلا اوُلوْ

  ﴾مُيكِلَْا
The proof for the testimony of faith is the saying of Allāh, 
the Most High: «Allāh bears witness that none has the 
right to be worshipped but He, and so do the Angels and 
the people of knowledge. It is He who maintains justice, 
none has the right to be worshipped but He, the Almighty, 
the All-Wise.» [Sūrah Āli ‘Imrān: 18] 

  هُـَّللا yَِّإ قٍَّبِ دَوبُعْمَ yَ :اهَانَعْمَوَ
And the meaning of this testimony is that there is none 
truly worthy of worship except for Allāh. 

 Zَِّا نِودُ نْمِ دُبَعْيُ امَ عَيِجَ ايًِفاَن »لََِإ yَ« ُّفَّلا
The statement of negation, “Lā ilāhaha: there is no deity” 
is a negation of everything that is worshipped besides 
Allāh.  

 امَكَِ هِتدَابَعِ فِ لَُ كَْيشَِ yَُ هدَحْوَِ Zََِّ ةدَابَِعْلا اتًِبْثمُ »Zَُّا yَِّإ«
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أ
َ
 ِ.هكِْلمُ فِ كٌيشَِ لَُ سَْيَل هَُّن

And the statement “illallāh: except Allāh” is to affirm the 
worship for Allāh alone. He has no partners in worship of 
Him just as He has no partners who share in His Sover-
eignty and Dominion. 

لِ مُيِهارَْبِإ لَاَقْ ذlَ ﴿ìاعَتَ لُُوَْق اهَحُضِّوَُي يَِّلا اهَيُسِفْتَوَ
َ
ِ هيِب

 هَُّنِإَف نِرَطَفَ يَِّلا yَِّإ ۝ نَودُبُعْتَ اَّممِّ ءٌارََب نَِّنِإِ همِوَْقوَ
 ﴾نَوعُجِرَْي مْهَُّلعََلِ هِبِقعَ فِ ةًيَِقاَب ةًمَِكَ اهََلعَجَوَ ۝ نِيدِهْيَسَ

The explanation of that is made clear in the saying of 
Allāh, the Most High: «And recall when Ibrāhīm said to his 
father and his people, ‘I am free from what you worship 
except the worship of the One who created me and it is He 
who will guide me.’ And Ibrāhīm made the testimony of 
worship a word lasting among his offspring, that they may 
turn back to the obedience of their Lord.» [Sūrah az-Zu-
khruf: 26-28]  

أ اَي لُْق﴿ lَاعَتَ لُُوَْقوَ
َ
 انَنَْيَب ءٍاوَسَ ةٍمَِكَ lَِٰإ اوَْلاعَتَ بِاتَكِْلا لَهْ

أ مْكُنَْيبَوَ
َ

yَّ َإ دَبُعْنyَِّ اZََّ َوyَ وَ ائًْيشَِ هِب كَشُِْنyَ َذَخَِّتي 
أ اضًعْبَ انَضُعْبَ

َ
 اودُهَشْا اوُلوقُفَ اوَّْلوََت نِْإَفِ Zَّا نِودُ نمِّ اًبابَرْ
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أِب
َ
 ﴾نَومُِلسْمُ اَّن

And likewise, the saying of Allāh, the Most High: «Say: O 
People of the Book, come to a common word between us 
and you, and that is: we shall not worship except Allāh, 
and we shall not associate partners with Him in worship; 
and we shall not take from ourselves people as lords be-
sides Allāh. So if after this they turn away, inform them: 
bear witness that we have submitted ourselves to Allāh as 
Muslims.» [Sūrah Āli ʿImrān: 64] 

أِ ةدَاهَشَ لُلِدَوَ
َ

 مْكُءَاجَ دْقََل﴿ lَاعَتَ لُُوَْقِ Zَّا لُوسُرَ ادًَّممَُ َّن
أ نْمِّ لٌوسُرَ

َ
 مكُْيَلعَ صٌيِرحَ مُّْتِنعَ امَِ هْيَلعَ زٌيِزعَ مْكُسِفُن

 ﴾مٌيحَِّر فٌوءُرَ يَِنمِؤْمُْلاِب
The evidence for the testimony, ‘that Muhammad is the 
Messenger of Allāh’ is the saying of Allāh, the Most High: 
«There has come to you a Messenger from among your-
selves. It grieves him that you should receive any injury or 
hardship, and he is anxious over you. To the believers he 
is full of pity and kindness, and he is merciful.» [Sūrah at-
Tawbah: 128] 

أِ ةدَاهَشَ نَعْمَوَ
َ

أ امَيِف هُتُعَاطَ ِ:Zَّا لُوسُرَ ادًَّممَُ َّن
َ
 رَمَ
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أ امَيِف هُقُيدِصَْتوَ
َ

أو رَجَزَوَ هُْنعَ هَنَ امَ بُانَِتجْاوَ بََخْ
َ

 yَ نْ
 .عَشََ امَِب yَِّإ هُـَّللا دَبَعْيُ

The meaning of the testimony, ‘Muhammad is the Messenger 
of Allāh’ is [i] to obey him in whatever he commanded, [ii] 
to believe in whatever he said, [iii] to keep away from 
whatever he forbade and prohibited [iv] and not to wor-
ship Allāh except as he prescribed. 

أ امَوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق دِيحِوَّْلا يُسِفْتَوَِ ةكََّزلاوَِ ة)َّصلا لُلِدَوَ
ُ
 اورُمِ

َ ةَ)َّصلا اومُيِقيُوَ ءَافَنَحُ نَيلِّا لَُ يَصِِلْمُ Zََّا اودُبُعَْلِ yَِّإ
ِيقَْلا نُيِد كَِلٰذَوََ ةكََّزلا اوُتؤْيُوَ  ِ﴾ةمَّ

The evidence for the Prayer, the Zakāt, and the meaning 
of Tawhīd is the saying of Allāh, the Most High: «They were 
not commanded except to worship Allāh, making their 
worship sincerely and solely for Him, free from idolatry; 
and to establish the Prayer and to pay the Zakāh, and that 
is the right and true Religion.» [Sūrah al-Bayyinah: 5] 

أ اَي﴿ lَاعَتَ لُُوَْق مِايَصِّلا لُلِدَوَ
َ
 مُكُْيَلعَ بَِتكُ اونُمَآ نَيَِّلا اهََّي

 ﴾نَوقَُّتتَ مْكَُّلعََل مْكُِلْبقَ نمِ نَيَِّلا fََ بَِتكُ امَكَ مُايَصِّلا
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The evidence for fasting is the saying of Allāh, the Most 
High: «O you who believe, fasting has been prescribed for 
you just as it was prescribed upon those who came before 
you, so that you may become pious.» [Sūrah al-Baqarah: 
183] 

 نِمَ تِْيَلْا ُّجحِ سِاَّلا Zَِّ ِfََوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق جِّلَْا لُلِدَوَ
 ﴾يَمَِلاعَْلا نِعَ ٌّنِغَ Zََّا َّنِإَف رَفَكَ نْمَوَ ً)يِبسَِ هْلَِإ عَاطَتَسْا

The evidence for Hajj is the saying of Allāh, the Most High: 
«And Hajj to the House (Kaʿbah) is a duty that mankind 
owes to Allāh for those who can afford the expenses. And 
whoever denies its obligation, then Allāh is not in need of 
any of the creation.» [Sūrah Āli ‘Imrān: 97] 

 ُ ناَمـيِٕاْلا :ُةَيِناَّثلا ُةَبَتْرَمْلا

The Second Level: Al-Īmān (Faith) 

أَف ةًبَعْشُ نَوعُْبسَوَ عٌضِْب :وَهُوَ نُامَـيلِْا :ةُيَِناَّلا ةُبَتَرْمَْلا
َ
 اهََ)عْ

أوَ هُـَّللا yَِّإ لََِإ yَ لُوَْق
َ
لا ةُطَامَِإ اهَاَندْ

َ
 ءُايَلَْاوَ قِيِرَّطلا نِعَ ىذَ

  .نِامَيلِْا نْمِ ةٌبَعْشُ
The second level is Īmān, and it has seventy and odd 
branches. Its highest level is the saying, lā ilāha illallāh 
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(none has the right to be worshipped except Allāh), whilst 
the lowest level of Īmān is to remove something harmful 
from the path, and shyness also is a branch of Īmān. 

أوَ
َ
أ :ةٌتَسِ هُُنكَرْ

َ
 مِوَْلْاوَِ هِلسُرُوَِ هِبتُكُوَِ هِتكَِئ)مَوَِ Zَّاِب نَمِؤُْت نْ

 Zَِّا نَمِ هُُّكُِ هشَِّوَِ هِيْخَِ ردَقَْلاِبوَ رخِلا
And Īmān has six pillars: That you believe in Allāh, His An-
gels, His Books, His Messengers, the Last Day and the Pre-
Decree, its good and its evil, all of it is from Allāh. 

لْاِ هذِهَ fََ لُلَِّلاوَ
َ
أ َّبِْلا سَْيَّل﴿ lَاعَتَ لُُوَْقِ ةتَسِّلا نِكَرْ

َ
 نْ

 نَمَآ نْمَ َّبِْلا َّنكِٰلَوَ بِِرغْمَْلاوَ قِشِْمَْلا لَبَِق مْكُهَوجُوُ اوُّلوَُت
ِيِبَّلاوَ بِاتَكِْلاوَِ ةكَِئَ)مَْلاوَِ رخِلْا مِوَْلْاوَِ Zَّاِب  لَامَْلا تَآوَ يَّ

fََٰ ُِبح  لِيِبَّسلا نَْباوَ يَِكاسَمَْلاوَ مَٰاتََلْاوَ بَٰرْقُْلا يِوذَِ هّ
ِرلا فِوَ يَِلِئاَّسلاوَ أوَ بِاَقّ

َ
 نَوُفومُْلاوََ ةكََّزلا تَآوََ ةَ)َّصلا مَاَق

أَلْا فِ نَيِرِباَّصلاوَ ۖ اودُهَعَ اذَِإ مِْهدِهْعَِب
ْ
 يَحِوَِ ءاََّّضلاوَِ ءاسَ

أَلْا
ْ

أ سِ
ُ
أوَ اوُقدَصَ نَيَِّلا كَِئٰلَو

ُ
 ﴾نَوقَُّتمُْلا مُهُ كَِئٰلَو

The proof for these six pillars is in the saying of Allāh, the 
Most High: «It is not piety that you should turn your faces 
to the east or the west. Rather piety is the piety of those 
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who believe in Allāh, the Last Day, the Angels, the Books, 
and the Prophets. He gives wealth, despite his love for it, 
to his relatives, the orphans, the needy, the wayfarer, 
those who ask and to set slaves free. He establishes the 
Prayer, and he pays the Zakāt. They fulfil their agreements 
when they make them. They are patient in times of ex-
treme poverty and hardship and during battle. Such are 
the people of truth and such are the pious.» [Sūrah al-
Baqarah: 177] 

 ﴾رٍدَقَِبُ هانَقَْلخَ ءٍشَْ َّكُ اَّنِإ﴿ lَاعَتَ لُُوَْقِ ردَقَْلا لُلِدَوَ
The proof for the Pre-Decree is in the saying of Allāh, the 
Most High: «Verily We have created all things in accord-
ance to the Pre-Decree.» [Sūrah al-Qamar: 49] 

 نُاسَحْلِْا :ةَُلِاَّلا ةُبَتَرْمَْلا
The Third Level: Al-Ihsān (To Perfect Wor-
ship) 

أ وَهُوَ دٌحِاوَ نٌكْرُ وَهُوَ نُاسَحْلِْا :ةَُلِاَّلا ةُبَتَرْمَْلا
َ

 دَبُـعْتَ نْ
أكَُ هدَحْوَ هَـَّللا

َ
 كَارََي هَُّنِإَفُ هارََت نْكَُت مَْل نِْإَفُ هارََت كََّن

The third level is Ihsān, and it is one pillar which is that 
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you worship Allāh alone as if you see Him, and even 
though you see Him not, He certainly sees you. 

 نٌسِْمُ وَهُوَِ Zَّا lَِإ هُهَجْوَ مِْلسُْي نمَوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ
لْا ةُبَِقعَِ Zَّا ìlَ قَْٰثوُْلاِ ةوَرْعُْلاِب كَسَمْتَسْا دِقَفَ

ُ
   ِ﴾رومُ

The proof is in the saying of Allāh, the Most High: «And 
whosoever submits his face to Allāh, while he is a doer of 
good deeds (muhsin), then he has grasped the most trust-
worthy hand-hold.» [Sūrah Luqmān: 22]  

 ﴾نَونُسُِّْم مهُ نَيَِّلاَّو اوقََّتا نَيَِّلا عَمَ Zََّا َّنِإ﴿ lَاعَتَ لُُوَْقوَ
And in His saying, the Most High: «Truly, Allāh is with 
those who fear Him and keep their duty unto Him, and 
those who are the doers of good (muhsinūn).» [Sūrah an-
Nahl: 128] 

 ﴾هُبُسْحَ وَهُفَِ Zَّا fََ َّْكوَتَيَ نمَوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْقوَ
Also in His saying: «And whosoever puts his trust in Allāh, 
then He will suffice him.» [Sūrah at-Talāq: 3] 

 يَحِ كَارََي يَِّلا ۝ مِيحَِّرلاِ زيِزعَْلا fََ َّْكوََتوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْقوَ
 ﴾مُيِلعَْلا عُيمَِّسلا وَهُ هَُّنِإ ۝ نَيدِجِاَّسلا فِ كَبَُّلقَتَوَ ۝  مُوقُتَ



Page 45 Salafi Publications ةيفلسلا ةبتکملا  

And His saying, the Most High: «And put your trust in the 
All-Mighty, the Most Merciful, Who sees you when you 
stand up in Prayer, and your movements among those 
who fall prostrate. Verily! He, only He, is the All-Hearer, 
the All-Knower.» [Sūrah Ash-Shuʿarā’: 217-220]  

أشَ فِ نُوكَُت امَوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْقوَ
ْ
 yَوَ نٍآرُْق نمِ هُْنمِ وُلْتتَ امَوَ نٍ

 ِ﴾هيِف نَوضُيِفُتْ ذِإ ادًوهُشُ مْكُْيَلعَ اَّنكُ yَِّإ لٍمَعَ نْمِ نَوُلمَعْتَ
Also the saying of Allāh, the Most High: «There is not a 
thing you do, O Prophet, nor any portion of the Qur’ān 
that you recite—neither do you, O people, do anything, 
whether good or evil, except that We are a witness over 
you when you do it.» [Surah Yūnus: 61] 

 نِب رَمَعُ نْعَ رُوهُشْمَْلا لَيِئابَْجِ ثُيدِحَِ ةَّنُّسلا نَمِ لُلَِّلاوَ
  :لَاَق  بِاَّطلَْا

The proof for Ihsān from the Sunnah is the well-known 
hadīth of Jibrīl that was narrated from ʿUmar Ibn Al-
Khattāb () who said:  

 انَْيَلعَ عََلطَْ ذِإ  بَِِّّلا دَْنعِ سٌوُلجُ نُْنَ امَنَْيَب
ِ هْيَلعَ ىرَُي yَِ رعَّْشلاِ داوَسَ دُيدِشَ بِايََّلا ضِايَبَ دُيدِشَ لٌجُرَ
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أ
َ
أ اَّنمِ هُُفِرعْيَ yَوَِ رفََّسلا رَُث

َ
 بَِِّّلا lَِإ سََلجََف دٌحَ

 أَف
َ

 fََِ هْيَّفكَ عَضَوَوَِ هْيَتبَكْرُ lَِإِ هْيَتبَكْرُ دَنَسْ
أ دَُّممَُ اَي« لَاَقوَِ هْيذَخَِف

َ
أ« لَاقَفَ »مِ)سْلِا نِعَ نِبِْخْ

َ
 نْ

أ دَهَشَْت
َ

أوَ هُـَّللا yَِّإ لََِإ yَ نْ
َ

َ ة)َّصلا مَيِقُتوَِ Zَّا لُوسُرَ ادًَّممَُ َّن
ِ هْلَِإ تَعْطَتَسْا نِْإ تَْيَلْا َّجُتَوَ نَاضَمَرَ مَوصَُتوََ ةكََّزلا تَِؤُْتوَ
 »ً)يِبسَ

“Whilst we were sitting with the Prophet () a 
man entered upon us. His garments were exceedingly 
white and his hair exceedingly black, there were no signs 
of travel upon him yet not even one of us knew who he 
was. He came and sat in front of the Prophet () 
putting his knees against his knees and placing his hands 
on his thighs. He said: ‘O Muhammad, tell me about Islām.’ 
The Prophet () replied: ‘It is that you testify 
that none has the right to be worshipped except Allāh and 
that Muhammad is the Messenger of Allāh, that you estab-
lish the Prayer, pay the Zakāt, fast the month of Ramadān 
and perform Hajj to the House (Kaʿbah) if you have the 
ability to do so.’ 

أسَْي لَُ انَْبجِعَفَ »تَْقدَصَ« لَاَق
َ

أ« لَاَق هُُقدِّصَيُوَ لُُ
َ

 نِعَ نِبِْخْ
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أ« لَاَق »نِامَيلِْا
َ

 مِوَْلْاوَِ هِلسُرُوَِ هِبتُكُوَِ هِتكَِئ)مَوَِ Zَّاِب نَمِؤُْت نْ
 »تَْقدَصَ« لَاَق ِ»هشَِّوَِ هِيْخَِ ردَقَْلاِب نَمِؤُْتوَِ رخِلا

The man said: ‘You have spoken the truth.’ So we were sur-
prised with him, that he asked the question and then af-
firmed the truthfulness of it. The man then asked: ‘Tell me 
about Imān.’ The Prophet () replied: ‘That you 
believe in Allāh, His Angels, His Books, His Messengers, the 
Last day and the Pre-Decree, its good and evil.’ The man 
said: ‘You have spoken the truth.’ 

أ« لَاَق
َ

أ« لَاَق »نِاسَحْلِْا نِعَ نِبِْخْ
َ

أكَ هَـَّللا دَبُعْتَ نْ
َ
ُ هارََت كََّن

أ« لَاَق »كَارََي هَُّنِإَفُ هارََت نْكَُت مَْل نِْإَف
َ

 ِ»ةعَاَّسلا نِعَ نِبِْخْ
أِب اهَْنعَ لُوؤُسْمَْلا امَ«  لَاَق

َ
أَف« لَاَق »لِِئاَّسلا نَمِ مََلعْ

َ
 نِبِْخْ

أ نْعَ
َ
  »اهَِتارَامَ

He then asked: ‘Tell me about Ihsān.’ He replied: ‘That you 
worship Allāh as if you see Him, and though you see Him 
not, indeed He sees you.’ The man then asked: ‘Tell me 
about the Hour.’ The Prophet () replied: ‘The 
one being asked is no more aware concerning it than the 
one asking.’ The man continued: ‘Inform me of its signs.’ 
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أ« لَاَق
َ

لا لََِت نْ
َ
أوَ اهَتََّبرَ ةُمَ

َ
 ءَعَِر ةََلاعَْلاَ ةارَعُْلاَ ةافَلُْا ىرََت نْ

 لَاقَفَ »َّلِمَ انَْثِبَلَف ضَمَفَ« لَاَق »نِايَْنُلْا فِ نَوُلوَاطَتَيَِ ءاَّشلا
أ رُمَعُ اَي«

َ
أ لُُوسُرَوَ هُـَّللا« انَْلُق »لِِئاَّسلا نِمَ نَورُدَْت

َ
 لَاَق »مَُلعْ

أ لُيِبْجِ اذَهَ«
َ
أ مْكُمُِلّعَيُ مْكُاَت

َ
 »مكُِنيِد رَمْ

The Prophet () said: ‘When a slave-woman 
gives birth to her mistress; when you see barefoot, un-
clothed, destitute shepherds competing in the building of 
tall buildings.’” ʿ Umar () said: “So he left, and we re-
mained behind for a while. Then the Prophet () 
said: ‘O ʿUmar, do you know who the questioner was?’ We 
replied: ‘Allāh and His Messenger know better.’ He said: 
‘That was Jibrīl who came to you to teach you matters of 
your Religion.’”15 

 
15 Reported by Muslim (no. 8) from Yahyā Ibn Yaʿmar 
() who said: “The first to speak about the [denial of] 
Pre-Decree in Basrah was Maʿbad al-Juhanī. So, myself and 
Humaid Ibn ʿAbdur-Rahmān al-Himyarī embarked to per-
form Hajj or ʿUmrah. So, we said: ‘If we meet any one of 
the Companions of Allāh’s Messenger (), we 
shall ask him about what these people are saying 
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concerning the Pre-Decree.’ Then we were guided to come 
across ʿAbdullāh Ibn ʿUmar Ibn al-Khattāb (), while 
he was entering the mosque. My companion and I sur-
rounded him, one of us stood on his right and the other 
stood on his left. I expected that my companion would 
leave it to me to speak. So, I said: Oh ʿAbu Abdur-Rahmān, 
there have appeared some people in our land who recite 
the Qur’ān and pursue knowledge...’ After mentioning 
more of their affairs, he continued: ‘These people claim 
that there is no such thing as Divine Decree (Qadr) and 
events are not predestined.’ ʿAbdullah Ibn ʿUmar () 
said: ‘If you happen to meet them, inform them that I have 
nothing to do with them and they have nothing to do with 
me. By the One whom ʿAbdullāh Ibn ʿUmar swears by, if 
any one of them had gold equal to the size of the mountain 
of Uhud and he spent it in charity, Allāh would not accept 
it unless he affirmed his faith in Divine Decree.’ Then he 
said: ‘My father, ʿ Umar Ibn al-Khattāb, narrated to me say-
ing: ‘Whilst we were sitting with the Prophet () 
a man entered upon us.’...” Then he narrated this hadīth of 
Jibrīl. 
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[The Third Principle:  
Knowledge of the Prophet ()] 

لا
َ

ِيِبَن ةَُفِرعْمَ :ثُِلاَّلا لُصْ  وَهُوَ  دٍَّممَُ مْكُّ
 نْمِ مٌشِاهَوَ مٍشِاهَ نِْب بِِلَّطمُْلا دِْبعَ نِْبِ Zَّا دِْبعَ نُْب دَُّممَُ
ِرذُ نْمِ بُرَعَْلاوَ بِرَعَْلا نَمِ شٌْيرَُقوَ شٍْيرَُق  نِْبا لَيعِامَسِْإِ ةَّيّ
ِيِبَن fََوَِ هْيَلعَ لِيِللَْا مَيِهارَْبِإ أ انَّ

َ
 مِ)َّسلاوَِ ة)َّصلا لُضَْف

The third principle is knowing your Prophet Muhammad 
(). He is Muhammad the son of ‘Abdullāh, the 
son of ʿAbdul-Muttalib, the son of Hāshim. Hāshim is from 
the tribe of Quraish, and the Quraish are from the Arabs, 
and the Arabs are from the offspring of Ismāʿīl, the son of 
Ibrāhīm Al-Khalīl (), the one Allāh chose as a close 
friend, may the excellent peace and blessings be upon him 
and upon our Prophet. 

أ اهَْنمِ ةًنَسَ نَوُّتسِوَ ثٌَ)ثِ رمُعُْلا نَمِ لَُوَ
َ
ِ ةَّوبُُّلا لَْبقَ نَوعُبَرْ

أِبُـن yًوُسرَ اًّيِبَن نَوشُْعِوَ ثٌَ)ثوَ
َ
أوَ ﴾أرَْقا﴿ بِ 

ُ
 بِ لَسِرْ

 ةَُّكمَُ هلَُبَوَ رِّْثدَّمُْلا﴿
He () lived for sixty-three years, forty of those 
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years were before his Prophethood and twenty-three 
years were as a Prophet and Messenger. He was appointed 
as a Prophet with the Quranic verse beginning with, ‘Read 
(iqra’)’ and he was appointed as a Messenger with the 
Quranic chapter: ‘The one wrapped in garments (al-
Mudaththir).’ He () was from the city of Makkah. 

 لُلَِّلاوَ دِيحِوَّْلا lَِإ وعُدْيَوَ كِشِّْلا نِعَِ ةرَاذَِّلاِب هُـَّللا هُثَعَبَ
أ اَي﴿ lَاعَتَ لُُوَْق

َ
أَف مْقُ ۝ رُِّثَّدمُْلا اهَُّي

َ
 ۝ بِّْكََف كََّبرَوَ ۝ رْذِن

 ۝ ثُِكْتَسَْت نُمْتَ yَوَ ۝ رْجُهْاَف زَجُّْرلاوَ ۝ رْهِّطَفَ كََبايَِثوَ
ِبرَِلوَ   ﴾بِْصْاَف كَّ

He () was sent to warn against polytheism 
(shirk) and call to Tawhīd, the worship of Allāh alone. The 
proof for this is in the saying of Allāh, the Most High: «O 
Prophet, you who is wrapped in garments! Arise and warn 
the people! Magnify your Lord, purify your garments, and 
shun the idols! And do not give a thing in order to get more 
in return. And be patient for the sake of your Lord.» [Sūrah 
al-Mudaththir: 1-7] 

أَف مْقُ﴿ نَعْمَوَ
َ
  دِيحِوَّْلا lَِإ وعُدْيَوَ كِشِّْلا نِعَ رُذِْنيُ ﴾رْذِن

The meaning of ‘Arise and warn the people’ is that he must 
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warn against polytheism and call the people to worship 
Allāh alone.  

أ ﴾بِّْكََف كَبَّرَوَ﴿
َ

 دِيحِوَّْلاِب هُمْظِّعَ :يْ
The meaning of ‘Magnify your Lord’ is to extol and exalt 
Allāh by the worship of Him alone. 

أ ﴾رْهِّطَفَ كََبايَِثوَ﴿
َ

أ رْهِّطَ :يْ
َ

 كِشِّْلا نَمِ كََلامَعْ
‘Purify your garments’ means: purify your deeds from shirk, 
i.e., from polytheism.  

لا :زَجْرُّلا ﴾رْجُهْاَف زَجْرُّلاوَ﴿
َ

ُ ةءَابََْلاوَ اهَكُرَْت :اهَرُجْهَوَ مُانَصْ
أوَ اهَْنمِ

َ
 اهَِلهْ

‘Shun the rujz’. Rujz are the idols. To shun the idols is to 
leave them and disassociate from them and those who 
worship them. 

أ
َ

 شِْعَْلا دَعْبَوَ دِيحِوَّْلا lَِإ وعُدَْي يَِنسِ شَْعَ اذَهَ fََ ذَخَ
 َّلصَوَ سُمْلَْا تُاوَلَّصلاِ هْيَلعَ تْضَِرُفوَِ ءامََّسلا lَِإِ هِب جَِرعُ
أ اهَدَعْبَوَ يَِنسِ ثََ)ث ةََّكمَ فِ

ُ
ِ ةنَيدِمَْلا lَِإِ ةرَجْهِْلاب رَمِ

 مِ)سْلِا لََِب lَِإ كِشِّْلا لََِب نْمِ لُاقَِتْنلِاُ ةرَجْهِْلاوَ
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He remained upon this for ten years, calling to Tawhīd. 
Then after ten years he was carried into the heavens, and 
the five daily Prayers were obligated upon him. He prayed 
in Makkah for three years, and thereafter he was com-
manded with migration to Madīnah. Migration (al-Hijrah) 
is to move from the land of polytheism to the land of Islām. 

لاِ هذِهَ fََ ةٌضَيِرَفُ ةرَجْهِْلاوَ
ُ
 مِ)سْلِْا لََِب lَِإ كِشِّْلا لََِب نْمِِ ةَّم

أ lَِإ ةٌيَِقاَب هَِوَ
َ

 ةُعَاَّسلا مَوقُتَ نْ
Migration from the land of polytheism to the land of Islām 
is an obligation upon this Ummah, and it remains as such 
until the Hour is established. 

 مِِلاظَ ةُكَِئَ)مَْلا مُهُاَّفوََت نَيلَِّا نَِّإ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ
أ
َ
لْا فِ يَِفعَضْتَسْمُ انَّكُ اوُلاَق ۖ مْتُنكُ مَيِف اوُلاَق مْهِسِفُن

َ
 ضِرْ

أ اوُلاَق
َ
أ نْكَُت مَْل

َ
أَف اهَيِف اورُجِاهَتُفَ ةًعَسِاوَِ Zَّا ضُرْ

ُ
 كَِئٰلَو

أمَ
ْ
 نَمِ يَِفعَضْتَسْمُْلا yَِّإ ۝ ايًصِمَ تْءَاسَوَ مُنَّهَجَ مْهُاوَ
ِنلاوَ لِاجَِّرلا  نَودُتَهْيَ yَوَ ةًَليحِ نَوعُيطِتَسَْي yَ نِالَِْوْلاوَِ ءاسَّ
أَف ۝ ً)يِبسَ

ُ
أ Zَُّا سَعَ كَِئٰلَو

َ
 اوًّفُعَ Zَُّا نَكَوَ مْهُْنعَ وَفُعْيَ ن

 ﴾ارًوفُغَ
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The proof for this is in the saying of Allāh, the Most High: 
«Verily! As for those whom the Angels take in death while 
they are wronging themselves, the Angels say to them: “In 
what condition were you?” They reply: “We were weak 
and oppressed on Earth.” The Angels say: “Was not the 
Earth of Allāh spacious enough for you to emigrate 
therein?” Such will find their abode in Hell, and what an 
evil destination! Except the weak ones among men, 
women and children who cannot devise a plan, nor are 
they able to direct their own way. For these there is hope 
that Allāh will forgive them, and Allāh is ever Oft-Pardon-
ing, Oft-Forgiving.» [Sūrah an-Nisā’: 97-99] 

أ َّنِإ اونُمَآ نَيَِّلا يَِدابَعِ اَي﴿ lَاعَتَ لُُوَْقوَ
َ
 يَاَّيِإَف ةٌعَسِاوَ ضِرْ

 ﴾نِودُبُعْاَف
Also, the saying of the Most High: «O My servants who be-
lieve! Certainly, spacious is My earth, so worship Me.» 
[Sūrah al-ʿAnkabūt: 56] 

 نَيَِّلا يَمِِلسْمُْلا فِ ةَُيلْاِ هذِهَ تَْلزََن«  يُِّوغََلْا لَاَق
 »نِامَيلِْا مِسْاِب Zَُّا مُهُادَاَن اورُجِاهَيُ مَْلو ةََّكمَِب

Al-Baghawī () said: “The reason behind the revela-
tion of this verse was because of the Muslims who were in 
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Makkah and yet they did not migrate.16 Allāh addressed 
them with the title of Īmān.” 

 عُطِقَْنتَ  »yَ لُُوَْقِ ةَّنُّسلا نَمِِ ةرَجْهِْلا fََ لُلَِّلاوَ
 عَُلطْتَ َّتحَ ةُبَوَّْلا عُطِقَْنتَ yَوَ ةُبَوَّْلا عَطِقَْنتَ َّتحَُ ةرَجْهِْلا
 »اهَِبِرغْمَ نْمِ سُمَّْشلا

The proof for migrating (al-Hijrah) from the Sunnah is in 
the saying of the Messenger of Allāh (): “Hijrah 
will not end until repentance comes to an end, and repent-
ance will not end until the Sun rises from the West.”17 

 
16 Shaikh Muhammad Ibn ʿAbdul-Wahhāb () cited 
from Al-Baghawī () in meaning. Al-Baghawī stated, 
regarding the reasons for the revelation of this verse in 
Maʿālim At-Tanzīl (6/251) that Maqātil and Al-Kalbī said: “It 
was revealed concerning the weak Muslims of Makkah.” 
He also said (6/252) that it was revealed concerning those 
who held back from migrating and remained in Makkah: 
“They said: ‘If we migrate, we are afraid that we’ll go hun-
gry and lead a constrained life.’ So Allāh revealed this 
verse and did not give them an excuse not to leave.” 
17  Reported by Ahmad in al-Musnad (no. 16906), Abu 
Dāwūd (no. 2479) from Muʿāwiyah (). Authenticated 
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أِ ةنَيدِمَْلا فِ َّرقَتَسْا اَّمَلَف
ُ
ِ ةكََّزلا لِْثمِ مَِ)سْلِْا عِِئاشََِ ةَّيِقبَِب رَمِ

لْاوَِ داهَلِْاوَ جِّلَْاوَ مِوَّْصلاوَ
َ
لْاوَ ناذَ

َ
 نِعَ هَِّْلاوَ فِورُعْمَْلاِبِ رمْ

أ مِ)سْلِْا عِِئاشََ نْمِ كَِلذَِ يْغَوَِ ركَْنمُْلا
َ

 شَْعَ اذَهَ fََ ذَخَ
 هُنُيِد اذَهَوَ قٍاَب هُنُيِدوَ  فَِّوُُتوَ يَِنسِ

Once he had settled in Madīnah, he was commanded with 
the rest of the legislations of Islām, such as the Zakāt, Fast-
ing, Hajj, Jihād, the call to Prayer (Adhān), enjoining the 
good and forbidding the evil, and other than these from 
the Islāmic Legislation. He established that over the pe-
riod of ten years. Then he passed away, may the blessings 

of Allāh, His praise and His peace be upon him―but his 
Religion remains, and this is his Religion. 

yَ َإ يَْخyَِّ َلا َّلد
ُ
 يُْلَْاوَ هُْنعَ اهَرََّذحَ yَِّإ َّشَ yَوَِ هْيَلعَ ةََّم

 َُّشلاوَُ هاضَرْيَوَ هُـَّللا هُُّبِيُ امَ عُيِجَوَ دُيحِوَّْلاِ هْيَلعَ اهََّلدَ يَِّلا
أيَوَ هُـَّللاُ هرَكَْي امَ عُيِجَوَ كُشِّْلا هُْنعَ رََّذحَ يَِّلا

ْ
 هُثَعَبَُ هاَب

 يَِْلقََّلا عِيِجَ fََ هُتَعَاطَ Zَُّا ضَتََْفاوَ ةًَّفكَ سِاَّلا lَِإ هُـَّللا

 
by al-Albānī in Al-Irwā (no. 1208). 
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 :lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ سِْنلِْاوَ نِّلِْا
There is not a goodness except that he () di-
rected his Ummah towards it, and there is not an evil ex-
cept that he warned his Ummah from it. The good that he 
directed the Ummah towards is Tawhīd and everything 
that Allāh loves and is pleased with. And the evil that he 
warned from is shirk (polytheism) and everything that 
Allāh hates and rejects. Allāh sent him to all the people in 
totality, and He obligated the Jinn and Humankind to show 
obedience to him (). The proof for that is in the 
saying of Allāh, the Most High: 

أ اَي لُْق﴿
َ
أوَ ﴾اعًيِجَ مْكُْلَِإِ Zَّا لُوسُرَ نِِّإ سُاَّلا اهَُّي

َ
 Zَُّا لَمَكْ

 :lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ نَيلِّا لَُ
«Say: O People, I am the Messenger of Allāh to you all.» 
[Sūrah al-Aʿrāf: 158] Allāh () completed the Religion 
for him (). The proof for that is His saying, the 
Most High:  

أ مَوَْلْا﴿
َ

أوَ مْكُنَيِد مْكَُل تُْلمَكْ
َ
 تِمَعِْن مْكُْيَلعَ تُمْمَْت

 ﴾انًيِد مََ)سْلِْا مُكَُل تُيضِرَوَ
«This day, I have perfected your religion for you, 
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completed My favour upon you, and have chosen for you 
Islām as your religion.» [Sūrah Al-Mā’idah: 3] 

ِيمَ كََّنِإ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق ِ هِتوْمَ fََ لُلِلَّاوَ  مهَُّنì تٌّ
ِيَّم ِبرَ دَنعِِ ةمَايَِقْلا مَوَْي مْكَُّنِإ َّمثُ ۝ نَوتُّ   ﴾نَومُصِتَْتَ مْكُّ

The proof of the Prophet’s () death is in the say-
ing of Allāh, the Most High: «Verily you, O Prophet, will 
die, and verily they too will die. Then, on the Day of Res-
urrection, you will be disputing before your Lord.» [Sūrah 
az-Zumar: 30-31] 

 مْكُانَقَْلخَ اهَْنمِ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ نَوثُعَْبيُْ اوُتامَ اذَِإ سُاَّلاوَ
أً ةرَاَت مْكُجُِرْنُ اهَْنمِوَ مْكُدُيِعُن اهَيِفوَ

ُ
 lَاعَتَ لُُوَْقوَ ﴾ىٰرَخْ

أ Zَُّاوَ﴿
َ
لْا نَمِّ مكُتََبن

َ
 اهَيِف مْكُدُيِعُي َّمثُ ۝ اًتابَنَ ضِرْ

 ﴾اجًارَخِْإ مْكُجُِرخْيُوَ
Once the people have died, they shall be resurrected. The 
proof is in the saying of Allāh, the Most High: «From the 
earth We created you, and into it We shall return you, and 
from it We shall bring you out once again.» [Sūrah Tāhā: 
55] Also in the saying of the Most High: «And Allāh has 
brought you forth from the dust of the earth. And then He 
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will return you into it, and bring you forth again.» [Sūrah 
Nūh: 17-18] 

أِب نَوُّيِزْمَوَ نَوبُسَامَُ ثِعَْلْا دَعْبَوَ
َ

 lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ مْهِِلامَعْ
لْا فِ امَوَ تِاوَامََّسلا فِ امَِ Zَِّوَ﴿

َ
أ نَيَِّلا يَِزجَْلِ ضِرْ

َ
 اوءُاسَ

أ نَيلَِّا يَِزجْيَوَ اوُلمِعَ امَِب
َ

 ﴾نَسْلُْاِب اونُسَحْ
After the resurrection, they will be taken to account and 
recompensed according to their deeds. The proof for that 
is in the saying of Allāh, the Most High: «And to Allāh be-
longs all that is in the heavens and all that is in the earth, 
that He may recompense those who do evil for that which 
they have done, and reward those who do good, with what 
is best (i.e. Paradise).» [Sūrah An-Najm: 31] 

 نَيَِّلا مَعَزَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ رَفَكَ ثِعَْلْاِب بََّذكَ نْمَوَ
أ اورُفَكَ

َ
 امَِب َّنؤَُّبَنُلَ َّمثُ َّثُعَْبُلَ بِّرَوَ لََٰب لُْق ۚ اوثُعَْبيُ نَّل ن

 ﴾يٌسَِيِ Zَّا fََ كَِلٰذَوَ ۚ مْتُْلمِعَ
Whoever denies the Resurrection has disbelieved. The 
proof is in the saying of Allāh, the Most High: «The disbe-
lievers pretend that they will never be resurrected. Say to 
them: ‘Yes! By my Lord, you shall certainly be resurrected, 
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then you will be informed of what you did, and that is easy 
for Allāh.’» [Sūrah at-Taghābun: 7] 

أوَ
َ
 لُُوَْق لُلَِّلاوَ نَيِرذِْنمُوَ نَيشَِِّبمُ لِسُُّرلا عَيِجَ هُـَّللا لَسَرْ
ِ Zَّا fََ سِاَّنلِل نَوكَُي َّ)َلِ نَيِرذِنمُوَ نَيشَِِّبُّم ً)سُُّر﴿ lَاعَتَ
  ﴾لِسُُّرلا دَعْبَ ةٌَّجحُ

Allāh sent all the Messengers as bringers of glad tidings 
and as warners. The proof for that is in the saying of Allāh, 
the Most High: «Messengers as bearers of glad tidings as 
well as warning in order that mankind should have no plea 
against Allāh after the Messengers.» [Sūrah an-Nisā’: 165] 

أوَ
َ
 وَهُوَ  دٌَّممَُ مْهُرُخِآوَ مُ)َّسلاِ هْيَلعَ حٌوُن مْهُُلَّو
ِيِـبَّلا مُتَاخَ  نَكَ اَّم﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَُ هدَعْبَ َّبَِن yَ يَـّ
أ دٌَّممَُ

َ
أ اَب

َ
 مَتَاخَوَِ Zَّا لَوسَُّر نكِٰلَوَ مْكُِلاجَِّر نمِّ دٍحَ

ِيِبَّلا أ fََ لُلَِّلاوَ ﴾يَّ
َ

أ َّن
َ
أ اَّنِإ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق حٌوُن مْهَُلَّو

َ
 انَْيحَوْ

أ امَكَ كَْلَِإ
َ
ِيِبَّلاوَ حٍوُن lَِٰإ انَْيحَوْ  ِ﴾هدِعْبَ نمِ يَّ

The first of the Messengers was Nūh (), and the last 
of them was Muhammad (), and he is the seal 
of the Prophets. There is no Prophet after him. The proof 
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for that is in the saying of Allāh, the Most High: «Muham-
mad is not the father of any man among you, but he is the 
Messenger of Allāh and the last of the Prophets.» [Sūrah al-
Ahzāb: 40] The proof that Nūh () is the first of the 
Messengers is in the saying of Allāh, the Most High: «Ver-
ily, We have inspired you, O Muhammad, as We inspired 
Nūh and the Prophets after him.» [Sūrah an-Nisā: 163] 

أ ُّكُوَ
ُ
 دٍَّممَُ lَِإ حٍوُن نْمِ yًوسُرَ اهَْلَِإ هُـَّللا ثَعَبَ ةٍَّم

 أَي
ْ
 لَُ كَيشَِ yَُ هدَحْوَِ هـَّللاِ ةدَابَِعِب مْهُرُمُ

 دْقََلوَ﴿ lَاعَتَ لُُوَْق لُلَِّلاوَ تِوغُاَّطلاِ ةدَابَعِ نْعَ مْهُاهَْنيَوَ
أ كُِّ فِ انَْثعَبَ

ُ
أ yًوسَُّر ةٍَّم

َ
  ﴾تَوغُاَّطلا اوبُِنتَجْاوَ Zََّا اودُبُعْا نِ

Allāh sent to every nation a Messenger, from Nūh 
() to Muhammad () commanding them 
to worship Allāh alone, without associating partners with 
Him in worship, and warning them from the worship of 
the false deities (tāghūt). The proof for that is in the saying 
of Allāh, the Most High: «And verily, We have sent among 
every nation a Messenger proclaiming: ‘Worship Allāh 
alone, and keep away from all false deities.’» [Sūrah an-
Nahl: 36] 
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[To Disbelieve in the Tāghūt: Everything by 
Way of Which a Person Goes Beyond Bounds] 

 نَامَيلِْاوَ تِوغُاَّطلاِبِ رفْكُْلاِ دابَِعْلا عِيِجَ Zَُّ fََا ضَتََْفاوَ
 lَاعَتَِ Zَّاِب

Allāh obligated upon all the servants to disbelieve in the 
false deities and to believe in Allāh, the Most High. 

ِيـقَْلا نُْبا لَاَق  دُْبعَْلاِ هِب زَوَاَتَ امَ تِوغُاَّطلا نَعْمَ«  مِّ
أ دٍوبُعْمَ نْمُِ هَّدحَ

َ
أ عٍوبُْتمَ وْ

َ
 »عٍاطَمُ وْ

Ibn al-Qayyim () stated: “The meaning of tāghūt is 
that thing by way of which the servant goes beyond 
bounds, with something that is: worshipped or followed or 
obeyed.”18 

 
18 Ibn Al-Qayyim said in Iʿlām Al-Muwaqiʿīn (1/40): “At-
Tāghūt is everything by way of which the servant goes be-
yond bounds, whether it be something worshipped or fol-
lowed or obeyed. So, the tāghūt of any people is the one 
who they refer to for judgement besides Allāh and His 
Messenger (), or that which they worship be-
sides Allāh, or the one who they follow without knowledge 
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 نْمَوَ هُـَّللا هُنَعََل سُيِلْبِإ :ةٌسَْخَ مْهُسُوؤُرُوٌَ ةيَِثكَ تُيغِاوََّطلاوَ
 عَدَ نْمَوَ بِْيغَْلا مِْلعِ نْمِ ائًْيشَ عََّدا نِمَوَ ضٍارَ وَهُوَ دَِبعُ
أ امَِ يْغَِب مَكَحَ نْمَوَِ هسِفْنَِ ةدَابَعِ lَِإ سَاَّلا

َ
 لُلَِّلاوَ هُـَّللا لَزَْن

 نْمَفَ غَِّْلا نَمِ دُشُّْرلا ََّيبََّت دَق نِيلِّا فَِ هارَكِْإ lَ ﴿yَاعَتَ لُُوَْق
 قَْٰثوُْلاِ ةوَرْعُْلاِب كَسَمْتَسْا دِقَفَِ Zَّاِب نمِؤْيُوَ تِوغُاَّطلاِب رْفُكَْي
yَ اوَ اهََل مَاصَِفْناZَُّ َمٌيِلعَ عٌيمِس﴾ 

And the tawāghīt are numerous but their heads are five:19 

 
and guidance from Allāh, or the one they obey not know-
ing whether it is in obedience to Allāh. So, these are the 
tawāghīt (plural of tāghūt) of the world if you were to pon-
der over them.” Ibn Taymiyyah () stated in Al-Majmūʿ 
(16/565): “It is a generic term, and it includes, the devil, 
the idol, the soothsayer, the silver dirham, the gold dīnār, 
and other than that.” 
19  The author, Shaikh Muhammad Ibn ʿAbdul-Wahhāb 
() stated as occurs in ad-Durar as-Saniyyah (1/125): 
“And the tawāghīt are numerous and from them are five 
that are clear to us: (1) first of them is the Devil, (2) the 
tyrannical ruler, (3) the one who takes bribes, (4) the one 
who is worshipped and is pleased with that, (5) and the 
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(1) Iblīs, may Allāh’s curse be upon him, (2) one who is 
worshipped and is pleased with that, (3) one who claims to 
have something of the knowledge of the unseen, (4) the 
one who calls the people to worship him, (5) and the one 
who judges by other than what Allāh has revealed. The 
proof is in the saying of Allāh, the Most High: «There is no 
compulsion in religion. Verily, the Right Path has become 
distinct from the wrong path. Whoever disbelieves in the 
taghūt and believes in Allāh, then he has grasped the most 

 
one who acts without knowledge.” This and what has pre-
ceded clarifies that the description of someone being a 
tāghūt does not necessitate that he is to be declared an un-
believer. From the scholars are those who apply the label 
of tāghūt to some of the sinners and the disobedient ones, 
just as Shaikh Muhammad Ibn ʿAbdul-Wahhāb has done 
here. If the title of tāghūt necessitated takfīr (declaring a 
Muslim to be an unbeliever) then that would necessitate 
that the Shaikh has performed takfīr of those who fall into 
sins, and that is clearly not the case as he himself stated in 
his Risālah ilā ahlil-Qasīm: “I do not accuse anyone from the 
Muslims of being an unbeliever due to a sin, and neither 
do I expel them from the fold of Islām.” (See Sharh ʿAqīdat 
al-Imām Muhammad Ibn ʿAbdul-Wahhāb of Shaikh Sālih al-
Fawzān, p.116) 
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trustworthy handhold that will never break. And Allāh is 
All-Hearer, All-Knower.» [Sūrah al-Baqarah: 256] 

أرَ« ثِيدِلَْا فِوَ هُـَّللا yَِّإ لََِإ yَ نَعْمَ وَهُ اذَهَوَ
ْ

لا سُ
َ
ِ رمْ

  ِ»Zَّا لِيِبسَ فِ دُاهَلِْاِ همِانَسَُ ةوَرِْذوَُ ة)َّصلاُ هدُومُعَوَ مُ)سْلِْا
And this is the meaning of lā ilāha illallāh. There is a hadīth 
which states: “The head of the affair is Islām, its pillar is 
the Prayer, and the uppermost part of its hump is Jihād in 
Allāh’s cause.”20 

 
20 Reported by At-Tirmidhī (no. 2616) from Muʿādh Ibn 
Jabal () wherein the Prophet () said: 
“Shall I not inform you about the head of the affair, and 
its pillar, and the uppermost part of its hump?” I said: “Of 
course, O Messenger of Allāh!” He said: “The head of the 
affair is Islām, its pillar is the Prayer, and the uppermost 
part of its hump is Jihād in Allāh’s cause.” Then he said: 
“Shall I not inform you about what governs all of that?” I 
said: “Of course O Prophet of Allāh!” He grabbed his 
tongue and then said: “Restrain this.” I said: “O Prophet 
of Allāh! Will we be taken to account for what we say?” 
He said: “May your mother grieve your loss O Muʿādh! 
Are the people tossed into the Fire upon their faces, or 
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أ هُـَّللاوَ
َ
ِ هِبحْصَوَِ لِآ fََوَ دٍَّممَُ اَندِِيّسَ fََ هُـَّللا َّلصَوَ مَُلعْ

أ
َ

  .يِعجَْ

لا ةَُثََ)ث تَّْمتَ
ُ

 امًيِلسَْت مََّلسَوَ يمَِلاعَْلا بِّرَِ Zَِّ دُمْلَاوَ لِوصُ
  .ايًِثكَ

And Allāh knows best, the One free of all imperfections, 
the Most High. May Allāh extol our leader, Muhammad, 
and send His peace and blessings upon him, upon his fam-
ily and all his Companions. 

That is the completion of the Three Fundamental Principles, 
all praise is due to Allāh, Lord of all that exists. 

Authored by Shaikh al-Islām Muhammad Ibn ʿAbdul-Waahhāb 
() and translated into English by Abu Khadeejah ʿAbdul-
Wāhid Ibn Sālih Alam. 

 
upon their noses, except because of what their tongues 
have wrought?” At-Tirmidhī said: ‘This hadīth is hasan-
sahīh.’ And Shaikh al-Albānī declared it to be sahīh. 
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